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HERMENOTIK
U EDEBIYATA KURDI
YA KLASIK

Serdar YILMAZ

KURTE

Ev xebat tégeha hermenotiké, xebatén bi rébaza hermenotiké
yén di edebiyata Kurdi ya klasik de hatine kirin G behsa péwistiya
hermenotiké weke rébaz ji bo edebiyata Kurdi ya klasik dike. Armanca
me di vé xebaté de nasandina tégeha hermenotiké, cihé hermenotiké
di edebiyata Kurdi ya klasitk de G l€kolina xebatén ku bi rébaza
hermenotiké di edebiyata Kurdi ya klasik de hatine kirin e. Hermenotik
di canda Rojava de sistemek fikre ya bi bandor 0 rébazeke fikré ya
popilist e. Di roja me de hermenotik ji rébaza teolojiye derketiye 0 biiye
rébaza hlner 0 edebiyaté. Hermenotik di roja me de dirketina ji fikren
deng (i azad kirina ramanan e. Hermenotik bingeha her tisté ku sirove 0
famkirin t€ de ye. Mijara hermenotiké ya bingehin desifrekirina metnan
e. Sirove kirin dilé hermenotiké ye. Meriv dikare hermenotiké di ¢anda
fslamé de bi navé te’wilé bide nasin. Hermenotik, ji bo edebiyata Kurdi
wateyeke nil ye i ciyé xwe di qada edebiyata Kurdi de hin bag neditiye.
Li Bakur di vi wari de bas xebat nehatine kirin. Cend xebatén ku di
waré hermenotiké de hatine kirin ji 1i Bagr hatine kirin. Péwist e di
gada hermenotiké de berhemén Kurdi yén klasik bi hiigili béne sirove
0 1€kolin kirin.

Peyvén Sereke: Hermenotik, Sirovekirin, Edebiyata kurdi ya
klasik, Serh, Te wil.
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Hermendétik ve Kiirt Klasik Edebiyati

0z

Bu calisma hermenotik kavramindan, Kiirt klasik edebiyatinda hermenotik metoduyla yapilan
calismalar ve Kiirt klasik edebiyatinda hermenotik metodunun &neminden s6z etmektedir. Bu
calismada amacimiz hermenotik kavraminin taniltilmasi, hermenotigin Kiirt klasik edebiyatinda yeri
ve hermenotik metoduyla Kiirt klasik edebiyatinda yapilan ¢aligmalar1 aragtirmaktir. Hermenotik
diisiince sitemi bat1 kiiltiiriinde ¢ok etkili ve popiiler bir diistince akimidir. Glinlimiizde hermenotik
teoloji yonteminden ¢ikip dogrudan bir edebiyat ve sanat diisinme metodu haline gelmistir.
Hermenotik gilinlimiizde dar goriislerden uzak ve diisiincelerin 6zgiirliigii haline gelmistir. Hermenotik
icinde yorum ve anlama bulunan her seyin temelidir. Hermenotikin asil konusu metinleri desifre
etmektir. Yorumlama hermenotigin kalbidir. Islam kiiltiiriinde hermenotik te’vil ile tanitilabilir. Kiirt
klasik edebiyati i¢in hermenotik yeni bir anlamdir ve Kiirt klasik edebiyatinda tam yerini almamustir.
Kuzey’de bu alanda ¢aligmalar yeterli olmamakla birlikte Giiney’de kismen daha fazla hermenotik
ile ilgili ¢caligmalar oldugu goriilmektedir. Dolayisiyla bu ¢alismayla klasik Kiirt eserlerin hermenotik
metodla daha fazla yorumlamaya ve arastirilmaya ihtiyaci oldugu ortaya konmaya ¢alisilacaktir.

Anahtar Kelimeler: Hermenotik, Yorumlama, Klasik Kiirt edebiyati, Serh, Te’vil.

Hermeneutics And Classical Kurdish Literature

ABSTRACT

This study deals with the concept of hermeneutics, studies with the method of hermeneutics
in classical Kurdish literature and the necessity of hermeneutics as a method for classical Kurdish
literature. Our goal in this study is to introduce the concept of hermeneutics, the place of hermeneutic
in classical Kurdish literature and to study the works done with this method in classical Kurdish
literature. Hermeneutics is an effective system of thought and a populist way of thinking in Western
culture. Nowadays, hermeneutics has moved away from the framework of the theological method
and has become the method of art and literature. Today, hermenotics has turned away from narrow
views and has become the freedom of thoughts. Hermeneutics is the foundation of everything that
involves interpretation and understanding. The main subject of hermeneutics is the deciphering of
texts. Interpretation is the heart of hermeneutics. One can introduce hermeneutics in Islamic culture
by the name of ta’wil. Hermeneutics is a new meaning for Kurdish literature and has not yet found its
place in the field of Kurdish literature. In the North, no studies have been carried out in this area. Some
studies on hermenotics have done in the South. In the field of hermeneutics, classic Kurdish works
must be carefully interpreted and studied.

Keywords: Hermenotic, Classical Kurdish literature, Commentary, Interpretation.

EXTENDED ABSTRACT

At the outset, we would like to mention the reason for the title “Hermeneutics and Kurdish classical
literature”. We wanted to draw attention to this topic, since no work on this subject has been done in
the North so far, and we also wanted this article to be a start for those who will work in the field of
hermeneutics in the future.

Kurdish classical literature is a written literature. Kurdish classical literature includes Kurdish
folklore, faith, politics, astronomy, philosophy, mythology, etc. Kurdish classical literature is not just
a few mystical poems written in aruz. Kurdish classical literary works need to be studied in detail
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and with different methods. We can clearly say that the Kurdish language is in need of reinterpreting
Kurdish classical works. Because Kurdish classical literature draws its subjects from many sources.
It draws on all religious subjects, the Qur’an, the hadith, the prophet’s parables, miracles, famous
personalities, nature, cosmography, celestial science, unknown secrets, and all sciences and cultures.
Our aim in this article is to introduce hermeneutics, to draw attention to the place of hermeneutics in
Kurdish classical literature, to draw attention to the need for hermeneutics of Kurdish classical literary
works and to examine the work done in this field so far. Before entering the subject, we would like to
focus on the concepts of commentary, tafsir and tawil.

The concepts of commentary and tawil are confused with each other. There is a bond of interpretation
at the basis of tawil (Kortantamer, 1992: 1). At the beginning of understanding there is interpretation.
In tawil, on the other hand, the text is interpreted in general and in detail. Most of the works in Kurdish
classical literature can be called commentaries.

Tafsir is a term used for the writing and putting forward views that explain the verses and verses of
the Qur’an. Tafsir focuses on the true meanings of the verses of the Qur’an. Tawil, on the other hand,
focuses on the multiple meanings of the Qur’an (Giiltekin, 2020: 137).

Tevil is the evaluation of sentences in detail and the interpretation of words and sentences. It is the
finalization of a meaning (Yavuz, 2012: 27). We can see tawil as the equivalent of hermeneutics. In
history, human beings have always wanted and endeavored to find new meanings.

Hermeneutics is expressed as interpreting the messages brought by Hermes (Gadamer, 2003: 13).
Hermes is an intermediary between God and human beings (Ozcan, 2000: 13). The first examples of
hermeneutics were the interpretation of sacred books and classical language (Palmer, 2003: 37). The
traces of hermeneutics go back to Aristotle and Homer (Aytag, 1999: 89- 90). In Western hermeneutics,
texts are interpreted with the help of philology and human sciences (Inalcik, 2002: 22). Interpretation
is the heart of hermeneutics (Palmer, 2003- Bilen, 2002: 32). With interpretive hermeneutics, it reveals
the contents of the text and the hidden meanings that many people do not know as knowledge in
literature (Toprak, 2016: 9).

Hermeneutics is a new meaning in Kurdish literature. It has not found its place in Kurdish literature.
It has been determined that no studies on hermeneutics have been conducted in the North, and the
few studies that have been conducted have been conducted in the South. Two doctoral theses were
prepared in the South in Kurdish Sorani and Kurdish Kurmanji dialects with the hermeneutic method
in Kurdish classical literature. Dr. Hussein Osman Abdurrahman Erweyi prepared his doctoral thesis
in Kurdish Kurmanji dialect at Soran University in 2013. The topic of his doctoral thesis is Melayé
Cizir’s ode “hé di ber qalli belaye” with a hermenotic reading. This ode of Melayé Ciziri consists of 17
couplets. In the ode, Mela talks about existence. This doctoral study consists of 397 pages. The most
remarkable aspect of this study is that a very long doctoral thesis was prepared on a 17 couplet ode.
Erweyi used the hermeneutic method of Paul Ricoueur.

The second study we will analyze is a doctoral dissertation in Kurdish Sorani dialect titled “The
Hermeneutics of Sophian Poetry” (Mehwi) by Hemin Omar Ahmed. This thesis was prepared at the
University of Sulaymaniyah in 2014. This thesis consists of an introduction and three chapters. It
talks about the Sufi opposition of the ghazal, the concepts of woman, cemal, jalal and kemal. It talks
about the mey, which is a Sufi heritage. It also talks about the hermeneutic reading of the phonology
as a tool for hermeneutic reading, the poet’s experience and the ipsthmology of understanding. He
also talks about the hermeneutics of semiology and the contribution of logic to hermeneutic reading.
He talks about the problems of hermeneutics with Sufism and the interpretations made in the name of
commentary and tawil. He emphasizes the Sufi elements.
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In conclusion, we wanted to find out what hermeneutics is, why hermeneutics is used in literature,
the place of hermeneutics in Kurdish classical literature and what studies have been carried out.
Hermeneutics is a new subject for Kurdish literature and has not been well established in Kurdish
literature. For a better understanding of Kurdish classical literature, the method of hermeneutics should
be used and Kurdish classical works should be studied, analyzed and interpreted in detail.

Destpék

Di despéké de em dixwazin behsa sedema danina serenavé hermenotik i edebiyata Kurdi ya klasik
bikin. Heta niha li ser mijara hermenotiké @ bi rébazén hermenotiké weke xebat 1i Bakir ji ber ku tu
xebat nehatine kirin, me xwest ku em balé biksinin ser v&€ mijaré G di vé qadé de valahiyeké dagirin.

Me xwest ku ev gotar bibe despékek ji bo kesén ku di péserojé de xebatan 1i ser mijara hermenotiké
bikin.

Edebiyata Kurdi ya klasik edebiyateke niviski ye. Edebiyata Kurdi ya klasik di serdema Islamé
de, di bin bandora unstrén dini de hatiye afirandin. Edebiyata Kurdi ya klasik ji sedsala XIIlan heta
sedsala XIXan berdewam kiriye. Li erdnigariyeke fireh i bi zaravén cuda xwe gihandiye roja me
(Adak, 2013: 15). Bi pejirandina diné Islamé, Kurd ketine bin bandora ola Islamé. Herweki di qada
edebiyaté de Kurd ketine bin bandora Islamé @i edebiyateke niviski, Islami derketiye meydané. Em
dikarin bipirsin ji bo ¢i péwistiya hermenotika edebiyaté, bi taybeti ya diwanan giring e? Ji ber ku
canda Iro ya Kurdan 0 sertén jiyané ne mina dema ku ev berhem hatine nivisin. Ji ber ku edebiyata
Kurdi ya klasik bi mijarén xwe geleki berfireh e. Edebiyata Kurdi ya klasik ji folklora Kurdan bigire
heta baweri, siyaset, astronomi, felsefe 0 mitolojiya wé demé ya heyi di xwe dihewine. Em nikarin
tené bibéjin ku edebiyata Kurdi ya klasik ¢end heb helbestén ku bi wezna eriiz€ 0 bi mijarén tesewufé
hatine nivisin e. Péwist e ev berhemén edebi bi awayeki hiigili ji bo xwendevanén iro bi rébazeke cuda
yani bi rébaza hermenotiké werin analiz kirin.

Em dikarin bibé&jin ku zimané Kurdi mihtacé sirovekirina filolojiya Kurdi ya klasik e. Ji ber ku
edebiyata Kurdi ya klasik mijarén xwe ji gelek ¢avkaniyan distine. Ji hem@ mijarén dini, qur’an,
hedis, gisetén péxemberan, mucizat, kesayetén navdar, xweza, kozmografya, felekiyat, esraré xeybé
U ji hem zanyari G ¢andan xwe xwedi dike 0 wan mijaran kém-zéde di xwe de dihewine (Y1lmaz,
Serdar, 2015: 87). Ji ber ku edebiyata Kurdi ya klasik ji héla ziman 0 ji héla mijaran ve qadeke firch e,
péwist e bi awayeki baldar G zanisti li ser tekstén edebiyata Kurdi ya klasik bé rawestandin. Me xwest
ku em bizanibin ka li ser edebiyata Kurdi ya klasik bi ¢avé hermenotiké weke milletén din Kurdan
¢i xebat kirine G di ¢i asté de xebat hatine kirin. Armanca me di gotaré de; danasina hermenotiké,
cihé hermenotiké di edebiyata Kurdi ya klasik de, balkisandina péwistiya hermenotik kirina tekstén
edebiyata Kurdi ya klasik G heta niha xebaté di edebiyata Kurdi ya klasik de bi rébazén hermenotiké
hatine kirin e. Berlya ku em t€kevin mijaré péwist e ku em ¢end tégehan izah bikin. Em dixwazin li
ser téhgehén mina serh, te’wil G tefsiré rawestin. Gelo tefsir, serh G te’wil yek in an ji hev cuda ne.
Dawiyé em € t€kevin mijara hermenotiké {i di edebiyata Kurdi de xebatén ku li ser hermenotiké hatine
kirin rawestin.

1. Serh

Di ferhengé de bi wateya jékirina gost, fireh kirin @ belav kirina tisteki, izah kirina péyvén ser
wan girti t& qebil kirin (Ibni Manzir, 2004: 522). Di serhé de béje 0t hevokén ku ji héla xwendevanan
nayéne famkirin téne 1zah kirin. Di serha metnan de bi tevahi parce kirina metnan t€ kirin. Lé di te’wilé
de sirovekirina metnan bi awayeki tevahi téne analiz kirin. Serh 0 te’vil li gori bikaranina ¢avkani G
delilan, weke; bikaranina ayetan, hedisan peyvé mezinan, qisetén peyxemberan, metnén edebi 0 hwd
hineki disibine hev.
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Serh weke tégeh ravekirina ziman, naverok G hukmé hedisan e (Aydinli, 2015: 293). Weke tégeha
hedisé serh, ravekirina béje G t€gehén riwayeta hediseké ye ( Efendioglu, 2010: 559). Her ¢iqas serha
berhemén ku di waré tefsir, fikih, kelam, edebiyat, dirok, mentiq 0 tibé de hatine nivisin ji, dema ku
dibe serh tigta heri p€s ku t€ eqlé meriv ‘ilmé hedisé ye. Ev tégeh bi hedisé re biye wekhev 11 bi qalibé
“serhul hadis” re bl ye weke qadeké (Seker, 2015: 11).

Tégehén serh 0 te’wilé ketine nava hev. Bingeha te’wilé bi navgineke serhe t& Kkirin
(Kortantamer,1992: 1). Di despéka famkiriné de serh heye. Armanca sirove kirina metnén edebiyata
Kurdi ya klasik, bi taybeti helbest, ji bo bastirin tégihistina wan berheman in. Her ¢iqas te’wil G
serh weke tégeh ji héla wate pratiké ve ketibin nava hev ji 1€ di bingeha xwe de ne yek tistin. Di
despéka metneké de pési serh té kirin dawiyé te’wil té kirin. Di tarixa Islamé de kevnesopiya serh
kirina pirtlikan pir belav e. Serha gelek pirtiikan hatiye ¢€kirin. Herweki di edebiyata Kurdi ya klasik
de gelek serhé diwanén helbestan hatine ¢ékirin. Di serl de serhén ku li ser diwana Melayé Ciziri
hatine ¢é€kirin pir in. Rébaza serh kirina berhemén edebiyata Kurdi ya klasik tev mina hev in. Weke
minak duwazde xebatén serhén diwana Melayé Ciziri hene ku niviskarén wan ev in: 1. Mele Yehyayé
Miziri 2. Seyid Ehmedé Kilirmani 3. $éx Qedriy¢ kuré Hesen 4. Mele Ebdurrehimé Westani 5. Mela
Ebdusselam Naci 6. Mela Ehmedé Zivingi 7. Ebdurrahman Serefkendi 8. Cegerxwin 9. Abdulmiikit
Septioglu 10. Celalettin Yoyler 11. Mihemed Emin Doski 12. Abdulbaqi Turan. Lébelé kém zéde
bi heman rébazé hatine serhkirin. Em dikarin van xebatan tevan weke serh bidine nasin. Disa em
dikarin behsa ¢end gotarén ku ji hela Yakup Aykac G Veysel Bas¢1 ve hevpar hatine nivisin bikin.
Ev her sé€ xebat 1i gori tabira niviskarén gotaran bi navé serhé hatine nivisin. Ev gotar bi navé 1.
Dahirineke Tesewifi li ser Qesideya Celebi ya Séx Semsediné Qutbé Exlati (Aykac 0 Basci, 2022:
74-103). 2. Serha Tesewifl ya Qesideya Bangé Weys a Kerbelayi (Bas¢1 G Aykag, 2022: 537-562). 3.
Seyh Muhammed Kerbelayi’nin Mevlana Halid-i Bagdadi’nin Gazeline Yazdig1 Tahmisin Tasavvufl
ve Edebi Serhi (Aykag i Basg1, 2022: 63-91) ne. Disa bi heman rengi gotara Aykag (2023: 195-227) ji
heye ku bi navé Analizeke Edebi li ser Musa ‘ereya Asiq ti Masiiq a Rithi hatiye wesandin. Her ¢iqas bi
awayeki fireh 0 serkefti ev xebat hatine kirin ji 1€ ne bi rébazén hermenotiké hatine kirin. Weke minak
em dixwazin behsa gotara Dahiirineke Tesewifi li ser Qesideya Celebi ya Séx Semsediné Qutbé Exlati
bikin. Ev geside ji 17 beytan pékté. Di despéka gotaré de behsa binemaleya Séx Semsediné Qutbé
Exlati, t€kiliya wan 1 teriqetan 0 kurtejiyana Séx Semsedin dike. Pasi Qesideya Celebi ji héla rixsari,
ziman @ devokan izah biye. Nezireya ku ji héla Nar Elisané Isfehani (kd.1797), (Aykag @ Basc1, 2022:
84) di gotaré de hatiye destnisan kirin. Tégeha “Celeb1” ji héla wate, dirok {i tesewifé ve hatiye izah
kirin. Pasi 17 malikén gesideyé ji héla ferhengi peyvén sercke wateya wan hatiye dayin @ bi kurtasi
wergera beytan hatlye kirin. Bi navé girove, siroveya malikan hatiye kirin. Her? dawi ji bi awayeki kurt
hunerén edebi destnisan biine. Her sé xebat bi heman rébaz¢ hatine kirin. Ev her sé xebat ji bi pirina
nézi metoda serha klasik in. Di kevnesoplya metoda serha klasik de, bi heman rébazé wateya peyvén
Erebi i yén Farisi téne kirin G peyv weke hevok téne ¢ékirin. Bi awayeki berfireh li ser sirovekirina
peyvan, malikan, helbestan nabe. Li gori kevnesopiya serhé ku ji wateya ferhengi, t€gini, rézimani i
dawiyé wateya wan weke hevok sazkiriné pékté. Heta roja me ji di edebiyata Kurdi ya klasik de ev
rébaz dewam kirlye. Lé bi bandora ¢anda Rojava ev rébaz hatlye guhertin. Herciqas gelén weke Ereb,
Faris 0 Tirkan ev rébazén modern di edebiyata xwe de bikaranibin ji Kurdan heta niha weke péwist
ev rébaz bikarneanine. Péwist e di vé serdema modern de ev rébazén klasik ya serhkirina diwanan di
ber ¢ava re derbas bibe @ bi rébazén modern weke gelen din Kurd ji metnén xwe yé edebi bi rébazén
cuda bidine famkirin @ sirovekirin.
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2. Tefsir

Di ferhengé de bi wateya daxwuya kiriné t& vegotin. Tefsir ji koka “fesr”’¢ ¢€biliye 0 bi wateya
birina sergirtina peyv G hevokan e (Birisik, 2011: 281). Her ¢iqas nifsé€ tefsiran hebin ji 1€ meriv dikare
tefsiré mina serhé bide nasin. Ji ber ku herdu ji raste rast li ser peyvén ser wan girti dirawestin.

Di despéka tefsirén Qur’ané de te’wil bi wateya tefsiré dihate nasin. Weke minak; Te’wili Muskilil
Qir’an ya Ibn Kuteybe @ Camilil Beyan ‘En Te’wili ayi’l Qur’an ya Taberi bi navé te’wilé hatine
binav kirin. Dawiy€ ev hismendi 0 rébaz hatiye guhertin G berhem bi navé tefsiré hatine kirin. Matiridi
cudahi xistiye nava te’wil i tefsiré i gotiye tefsir tista ku wateya wé yek e 0 te’wil tigta ku wateya wé
gelek e (Yavuz, 2012: 27).

Di kevnesopiya tefsirén Qur‘ané de du heb siklén tefsiran hene.Yek ji siklén tefsiran tefsira riwayet
ya din tefsira dirayet e. Di tefsira riwayet de mifessir metnan dispére bityerén dema ntiz(lé G agahiyén
rézimani, bi awayeki objektif xwe digihine wateya metnan. Di tefsira dirayet de miifessir xwe naspére
rastiyén diroké 0 ne ji agahiyén rézimani rasterast xwe dispé siroveya xwe 0 eqlé xwe (Ebu zeyd,
2014: 239). Tefsira dirayet ji ber ku sirove 1 fikren eqli té de hene hineki nézi hermenotiké ye.

Yén ku tefsira riwayet diecibinin ji wan re dib&jin ehle siinnet G selefé salihin. Yén ku tefsira dirayet
diecibinin ji wan re dibé&jin felasife, mu’tezile, sia 0 mutesewwif. Di diroka Islamé de 1i hemberi e¢hlé
tefsira dirayet berteké tund hatine nigandan, heta gelek caran pirtikén wan hatine sewitandin. L& em
dikarin bibéjin ku di tefsirén riwayet de, weke tefsira Ibn Abbas ictihad G te’wilén berbicav hene (Ebu
zeyd, 2014: 239).

Tefsir, rébaza li ser manaya heqiqi yén lefzén Qur’ané diraweste. Te’wil i ser lefzén ku wateya wan
pir in diraweste 1 ji bili wateya berbicav, bi taybeti li ser wateya wan ya eqli, mecazi (i subjektif diraweste
(Giiltekin, 2020: 137). Em dikarin bib&jin ku tefsir G te’wil seranser ne mina hev in, ji hev cuda ne.

3. Te’wil

Di ferhengé de vegerina gihastin, vegerina hatiné t& vegotin. Ji koka “evl”é ¢€blye. Bi hurgili
nirxandina peyveé U sirovekirina gihastina wateya peyvé ye. Gihandina asta tisteki ya herl dawi ye
(Yavuz, 2012: 27). Meriv dikare te 'wilé bi beramberiya hermenotiké bide nasin. Ji ber ku te’wil
mijaran bi awayeki cuda dinirxine. Insan, di diroka zanisté de, di her wari de her daim xwestiye @
hewl daye ku wateyén nii bibine.

Her ¢iqgas di metnén edebi de em nifsén tewila bikarnainin ji, 1¢ di literatura {slamé de gelek nifsén
te’wila henin. Herweki te’wila ze’if, te’wila fasid, te’wila nexwes, te’wila dir 0 te’wila bi zoré hatine
bi nav kirin (Kaya, 2018: 132). Mufessiran, ev te’bir ji bo wan kesén ku te’wila ayetan (i hedisan bas
nekirine birkaranine.

Di tarixa slamé de tefsir ji bo wateya metnén oli, bi taybeti rave kirina ayetén Qur’ané hatiye
bikaranin. Peyva serhé ji ji bo ravekirina metnén oli hatiye bikaranin (Giiltekin, 2020: 148). Em
dikarin bibé&jin ku serh G te’wil ne yek tistin.

4. Hermenotik

Navé hermenotiké, bi sirovekirina peyamén ku Hermes ragihandine té ifade kirin (Gadamer, 2003:
13). Sazumankaré tégeha hermenotiké Hermes Xwedayé révi G sivanan e. Di nava Xweda 1l insanan
de peyamberek e. Koka navé Hermes bi wateya keviré sinor ji hermax€ t€. Ew di sinoré zanebin G
nezaniné de rébertiya réwiyan G insanan re bi erka xwe yi peyamberlyé tistén téne zanin G tistén nayine
zanin néziki hev dike (Ozcan, 2000: 13).
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Di tevén ¢andan 1 saristaniyan de bi kémani sé€ taybetmendiyé Hermes yé hevpar hene. Bi tofané té
bi bir anin. Di ¢andan tevan de meriveki bijarte, zana, nebi 0 weli t€ nasin. Ya heri giring ku derketiye
magameki bilind (esman) e (Kilig, 1998: 228). Em dikarin bibé&jin ku hermenotik pirek e. Hewildaneke
ku asoyén du cihanén ji hev biyani digihine hev.

Hermenotik, bi Yunani t€ wateya werger G sirovekiring, ji b&jeya hermeneuo hatiye afirandin. Koka
wé ya mitoldjik digihéje Hermes. Siklén hermenotiké cara pési, ji sirovekirina pirtikén piroz O ji
unsurén filolojiya klasik pék hatiye (Palmer, 2003: 37). Di mitolojiya Y{inan de Hermes, navbeynkariyé
di nava Xweda @ insanan dike. Peyamén Xweda bi awayeki rast sirove dike {i digihine insanan. Di
despéké de hermenotik, ji bo ku peyamén ilahi bastir werin famkirin ji bo sirovekirina Incilé hatiye
bikaranin.

Sopa hermenotiké digih&je heta Aristoteles t Homeros (Aytag, 1999: 89-90). Aristoteles di Retorika
xwe de, tevahiya berhemeke niviski perce kiriye. Nifsén tégehan ji hev cuda kirine. Bandora peryodén
ritmé, mecazan (metefor) hin kiriye ( Wilhelm, 1999: 91). Ji bili sirovekirina pirtikén piroz em dikarin
Peotika Aristoteles weke siroveya filolojiya klasik bidine nasin.

Hermenotik ne zanyariyek e, bingeha her tisté ku sirove i famkirin t&€ de ye. Mijara wé ya esas
desifre kirina metnan e (Ozcan 2000, 10: 89). Me got hermenotik famkirin @ sirovekirina metnan e.
Di diroké de ev mijar her daim biliye mijareke edebi. Sedema w¢ ji ji bo ku ji famkirina metnan re tu
sinor nehatiye danin.

Her ¢igas tégeha hermenotiké bigihéje sedsalén kevin yé€ fikra Yunani ji, bi wateya xwe ya felsefi
Wilhelm Dilthey bikaraniye. Li gorl Wilhelm Dilthey her cure fémkirin bi jiyané re tékildar e. Li gori
wi wateyén fémkirin€ yén bingeh {i yén bilind hene ( Aytag, 1999: 92). Bi Wilhelm Dilthey hermenotik
di felsefeyé de hatiye bikaranin.

Di hermenotika Rojavayi de sirovekirina metnan bi alikariya filolojiyé€, zanistén beseri, civaki G
felsefe bi awayeki fireh té kirin. Di Islamé de bi batiniyé @ bi tesewifé gihistine wan wateyan. Li gori
Imam Xezali di her tisti de derveyek (zahirek) G hundirek (batinek) heye. Ayetén Qur’ané ji wateyén
wan yén lefzi G batini hene. Ji tefsirén meshur ya Fexreddin Razi de tégehén felsefe i tesewwifé hatine
bikaranin (Inalcik, 2002: 22).

AAAAA

hewildaneke famkirina berhemeké ku ji famkirina niviskaré wé berhemé bastir e (Tatar, 2004: 8-24).
Sirovekirin dile hermenotiké ye. Mutercim berhemén ku di wexteki de hatine nivisandin, dixwaze
hilgire wexté xwe 1 bi bi vi awayi ‘alema xwendevanan G metin bigihine hev (Palmer, 2003: 62 -Bilen,
2002: 32).

Yek ji réberé hermenotika niidem Schleiermacher dibéje: Armanca hermenotiké ne ku perceyén zor
y€ metin ji hev derxe 0 famkirinén sas ji holé rake. Armaca wé rasterast sertén famkiriné G rébazén
sirové bine meydané ye (Tatar, 2004: 20). Cara yekem bi bandora F. Schlegel, Schleiermacher xwestiye
ji hermenotiké re wateyeke gisti deyne 1 ji hélén wé yén dogmatik rizgar bike. Schleiermacher nunereki
hermenotika klasik e. Schleiermacher tégeha hermenotiké ji wate ya wé yi teolojiy€ derxistiye 1 kiriye
rébazek ji bo analizkirina metin 0 tégihistina wan. Di roja me de hermenotik di pir ciyan de bandora
xwe didomine. Di biné vé bandoré de gelek tégehén hermonotiké derketine hol€.

Di edebiyaté de sirovekar, tista ku di hundiré metin de heyi 0 tista ku haya gelek kesan jé tuneye,
daxwuyakirina wateya vesarti ya metin 0 parvekirina wé weke agahi dike (Toprak, 2016: 9). Li gori
Dilthey, berhemén edebi guherinan di civaka diroki de nigan didin G dibin sahidén guherinan. Edebiyat,
bi jiyana insan ya der(ni ji re alagadar e. Lo gori Dilthey edebiyat G hiiner weke tégihistina hebtiné
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ne (Dilthey, 1999: 34). Berhemén edebi, ¢iqas hebiiné bi hostayi sirove bike ,evqas wé bala meriv
biksine. Ew dinya ya ku péskési meriv dike péwist e ku naskiri be (Gadamer, 1990: 90). Hinek faktoré
di metneké de weke dem, cih G ziman, dibe ku tisteki neyine hisé xwendevanan. Armanca hermenotiké
bi navgina sirové, derbas kirina van astengiyan e. Em dixwazin ¢end minakan ji Séx Semsediné Exlati
bidin:

yyéﬂ&@wj@ebﬁgw
"YY Y U3 eI bl e

Mest T xerab im ji meyé fen tele lat la la
Dibéjim ez ya lebeyé ten tele lat la la (Serdar, 2015: 123)

Te)92)578) 9 Chmo pyg 5 el 9 e

32 L ol pys5 5 631 5 S

‘Enber (. misk 0 bixtr im Sihuf G Lewh G Zebiir im
Agir 0 av im G nir im tenenaha ya hit (Serdar, 2015: 146)

Li joré di beytan de du qalibén ku helbestvan weke qalibén serbixwe ava kirine hene. Qalibé zen
tele lat la la (Y Y oY U5 o5) U qalibé tenenaha ya hii ( 5o L s Ls) ye. Dema ku ev qalib G qalibén weke
van di helbestan de bi rébazeke hermenotiki, bi awayeki berfireh, neyéne analiz kirin wé xwendevan
bas té de negihéjin. Ka armanca helbestvan ji avakirina van qaliban ¢iye? Beramberiya van qaliban di
termonolojiya tesewifé ¢iye? Weke minak em dikarin qalibé tenenaha ya hii sirove bikin:

Tenenaha ya hii (s» L s Ls) li gord sofiyen ku bi felsefeya Wahdet-ul Wicudé ve girédayine, kinkirina
ente ena, ene ilah, ya hii (5o b oY1 o) bl <31) ye (Yilmaz, Serdar, Bamed, 2015: 64). Beriya em analiza
qalibé tenanaha ya hii ( s» L b Ls) bikin péwist e em hinek agahi derbaré wahdetul wiclidé bidin.
Wahdet-ul Wicld: Bi Erebi yekitiya hebliné ye. Ji bili Xweda tunebiina hebina hebiiné ye. Wahdet-
ul wiclid bi zewqé té bidestxistin 0 bi jiyané ji t€ zanin. Li gori wehdet-ul wictidé her tistén hebliné
tecelliyatén Xwedane (Cebecioglu, 1997: 683). Em dikarin qalibé tenenaha ya hii ( 5o L s 3) 1i gord
felsefeya wahdet-ul wictidé analiz bikin.

Séx Nureddin Birifkani ev qaliba bi awayeki berfireh tehlil kiriye. Dema ku tehlila vi qalibi dike
bi felsefeya wahdet-ul wicudé ve girédide: Ci kelamén heyi weke setafat, reng, ¢€blin, beqa, fena 1
tistén heyi tev ji gotina Lailahe Illellah (0¥ 41y ) ¢ébiine. Séx Semsedin xwestiye di wirdén xwe de
yekitiyeké di nava xwe 0 Rebbé xwe de ¢€ke i hem ji di gotiné de veqetandineké deyne (Birifkani,
1986: 92). Ev qalib li cem Séx Semseddin weke Lailahe Illellah (avi! 4I¥ ) e. Bi zikre tenenaha ya
hii s» L W D) ) flahé batil tune dike. Séx Semsedin d bahweriya xwe ya Wahdet-ul Wicudé weke
mutesewwifé mina Hallacé Mens(r bi satafat (i serxwesiya esqé neaniye ziman. Ji bo ku gotina enel-
heq (s> J3)) ji ser zimané€ wi neye girtin, Séx Semseddin gotiye ente-ena (I cJl) . Yani ji bo ku weke
Hallacé Mens(r neyé famkirin gotiye tenenaha ya hii.

Li gori séx Semsedin, bi nerina wahdet-ul wicGdé tenenaha ya hii ( 3o L l» L) tewhida heqiqi
guhertina zat bi zaté€ heq e i guhertina sifaté ebd bi sifaté heq e. Ev giranblina kainaté weke hesiné din
ava agir de ye. Dema ku hesin din ava agir de sor 0 zer dibe, dibe mina agir. Lé di eslé xwe de hesin
nabe agir. L& hesin mina agir dide xwuyakirin. Di esere xwe de germayi wi dike mina agir.

' Destxeta Séx Mihemed Tahiré Birifki i destxeta Séx Memduhé Birifkani.
2 Destxeta Séx Mihemed Tahiré Birifki G destxeta Séx Memduhé Birifkani.

The Journal of Mesopotamian Studies Special Issue, October 2023

153



Serdar YILMAZ
Hermenotik @t Edebiyata Kurdi ya Klasik

Em dixwazin hineki din li ser qalibé tenanaha ya hii ( 3 L s Ls) rawestin. Hahahana ya hil (blalsls
5o L) zikré zimané sevé ye. Naha (» b ) bi wateya ez Xwedé me. Elifa () Naha (s b ) isareta gihandina
ezelé bi ebedé dike. Nisbeta bi bal axir @ ezel gotina Naha (. b ) ye. Herfa h (») y€ isareta diréjbina
kesayeta di alema fani dike. Herfa Elifé ( 1) isareti kesayeta heqiqi dike. Ya hi ( 4o L) gotineke pisti

tevahiy€ ye. Zikirkirina Ellah (al) bi zimané sevé ye 0 zikirkirina ¢iya, cewahiran (i hewaya ezman e
(Y1lmaz, Serdar Bamed, 2015: 66).

Qalibé duyemin ku me li joré di nava malike de dabii qalibé tentelelat la la (¥ ¥ <Y J5 ¢5) ye.
Herweki ku ev qalib ji weke qalibé tenenaha ya hii ( s L W L) hatiye sifre kirin. Péwist e ku em vi
qalibi ji ji hela ferhengi @t wate ya wé analiz bikin 0 sifre ya wé derxin holé.

Ten: Ten (Cesed), Tele: Xefk (kemin), (Kanar, 1995: 51-469).
Lat: Pit, La la: Na na (Sari1, 1982: 682-684).

Li gori felsefeya di vi qalibi de; Ten (cesed) ji bo rihé meriv mina kemineké ye. Disa cesedé
(beden) meriv weki plteki ye. Péwist e meriv nekeve kemina bedené i bedena meriv ji meriv re nebe
mina plteki. Li gori vé felsefeyé ya giring giyané meriv e. Péwist e kes ji bedena xwe pirtir giyané
xwe xurt bike 0 li du xwestekén bedena xwe (nefsa xwe ) nece G giyané xwe li pas nehéle (Yilmaz,
Serdar Bamed, 2015: 64). Li gori Platon; ruh ji ‘alema ilahi bi ketina bedené destpédike G bi mirina
bedené disa vedigere ‘alema ilahi. Li gori Platon ruh di bedena insan de li xurbeté ye, weke hebiineké
di gefesé de ye. Li gori Platon péwist e di vé serdemé de ruh ji jiyana maddi rl bizivirine, ji azweri G
sehwetén xirab dur bikeve. Qabiliyeta xwe ya vegera ber bi 1lahi ve ji xwe re esas bigire. Li gori Platon
beden ¢avkaniya xerabiya tevan e. Péwist e riih ji xwestekén bedene re serl netewine (Platon, 2001:
69). Li gori tesewifa Islami yé ku xerabiya tékiliya ruh @ bedene dixwaze nefs e. Yé ku rith nexwesik
dike nefs e. Nefs sehweté, azweriy€ i xwestekén maddi temsil dike. Nefs daim dixwaze bedene ber bi
xwestekén maddi ve bibe (Simsek, 2014: 142). Her ¢iqas di qalibé tentelelat la la ¥ ¥ <Y 3 5) ) de
Séx Semsedin behsa nefse nekiriye ji 1€ nefs G beden mina hev ditine.

Di tarifa t€gehén hermenotiké de lihevkirinek tune ye. Lihevkirin @ gihandina wateyeke hevbes jé
re ne armanc e. Nediyariya ku bingehén wateyan saz dikin weke sirove, serhkirin, metin, famkirin,
ji ber sedema siroveyén van tégehan, ne mumkin e ku meriv bikare ji hermenotiké re tarifeke hevbes
bike.

Meriv dikare hermenotiké di ¢anda Islamé de bi navé te’wilé bide nasin. Di ¢anda Islamé de heta
sedsala 11. sirove weke candeke zindi hatiye domandin. Me di despéké de ji got ku zimané Kurdi
muhtacé sirovekirina filolojiya Kurdi ya klasik e. Em dixwazin li jéré cend minakan ji beytén Melayé
Ciziri bidin 1 li ser ¢end peyvan rawestin:

Tu ji Melayi her bipirs esraré isqé hel dikit

Weé mu’emmayé ¢i zanin sed mela 0t muste’id ( Tung, 2008: 316)
skeoskoskoskok

Zanim perisan 1 ji dil béhed bi ésan 1 ji dil

Tesbihé buryan 1ji dil billah ne insan i Mela (Tung, 2008: 468)
skoskokoskosk

Mim metle’€ semsa ehed ayine sifet kir
Lami’ ji ‘Ereb berqé li fexxaré ‘Ecem da (Tung, 2008: 54)
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Dema ku em tené li ser beyteké an peyveké ji beyté rawestin em dikarin gelek sirovan derxin.
Minak; di beyta dawi de peyva fexxar bi wateya pesindar, ew kesé xwediyé pesin té zanin (Sar1, 1982:
573). Di siroveya Diwana Melayé Ciziri ya Mela Ehmedé Zivingi de peyva fexxar bi wateya xaka
Ecem ifade kiriye. Ji bill Mela Ehmedé Zivingi bi pirani peyva fexxar bi vi sikli hatiye sirove kirin.

Dema ku em li diroké dinerin em ji dikarin bi vi sikli sirove bikin: Dema ku Cenabé Péxember
(s.x.1.) ¢ébliye weke mucizeyén wiladeta wi weke berqgeké li seraya Melik Kisrayé Ecem xistiye, seray
hejiyaye, sanesinén wé 0 ¢ardeh burcén seray€ hilwesiyane. Agiré€ atesperestén ‘Ecem vemirine. Gola
Savayé ziha bliye. Alimé oli Mlbezan yé ‘Ecem, di xewna xwe de ditiye ku deveyén serkés hespén
beza danin ber xwe G Cemé Diclé derbas dikin 0 di nava xaka Irané de belav dibin (Ozkan, 2016: 30).

Disa di dema belavbiiyina diné islamé de cenabé Péxember Muhemmed (s.x.1.) ji meziné Ecem
Husrev Pervizé II. re, bi Ebdullah b. Huzafe es- Sehmi re nameyeké disine. Dema ku name jé re dige
haqareté li Ebdullah b. Huzafe es- Sehmi dike (i nameya Cenabé Péxerber (s.x.l.) digirine. Pisti vé
blyeré cenabé Péxember (s.x.1.) gotiye: Xwedé milké Kisra perce perce bike. Pasi layé kisra wi dikuje
@i xaka Ecem perge dibe. Li vira ji ev sirove derdikeve ku berqa nura Islamiyeté, nura cenabé Péxember
Muhemmed (s.x.1.) i selteneta mezinén Ecem xistiye. Hikmé selteneta fexxaré ‘Ecem winda blye G
nura islamé li axa ‘Ecem belav blye (Avci, 2002: 71-72).

Disa meriv dikare siroveyeké wiha ji bike; her ¢iqas fexxaré Ecem gelek bin ji yek ji fexxaré Ecem
Selmané Farisi ye. Selmané Farisi ji malbateke dewlemend i xwed]i itibar bl (Hatipoglu, 2009: 441-
443). Selmané Farisi ji ji fexxaré ‘Ecem té hesibandin. Nura Islamé li dile wi xistiye yekem kesé Ecem
ku ketiye dine fslamé.

Weke minak meriv dikare béje; cawa ku di beyta Melayé Ciziri de derbas dibe “Wé mu’emmayé ¢i
zanin sed mela 0 muste’id.” ka “mu’emma” ¢i ye? Pédivi heye ku hermenotika wé were kirin. Dema
ku Mela dibeje: Billah ne insan { Mela ka Mela ¢gawa ne nsan e? Em dikarin van minakan zéde bikin
1€ bi kurtasi péwist e ku bi hurbini li ser teksté edebiyata Kurdi ya klasik were rawestandin.

5. Xebatén ku di edebiyata Kurdi de Li Ser Hermenotiké Hatine Kirin

Hermenotik, ji bo edebiyata Kurdi wateyeke ni ye G ciyé xwe di qada edebiyata Kurdi de hin bas
neditiye. Li Bakdr di vi wari de tu xebat nehatine kirin. Cend xebatén ku hatine kirin ji li Bagslr hatine
kirin. Em € du xebatén ku hatine kirin bigirin ber 1ékoliné, ka bi ¢i sikli hermenotik di edebiyata Kurdi
ya klasik de hatiye pratize kirin. Xebateké em ¢ ji zaravayé edebiyata klasik ya Kurdiya Kurmanci ya
din ji em € ji zaravayé Edebiyata klasik ya Kurdiya Sorani bigirin ber analizé.

Dr. Hiiseyin Osman Abdurrahman Erweyi, weke teza doktorayé, bi navé Xwendineke Hermenotiki
bii gesida- hé di ber qalii belayé ya Melayé€ Ciziri di sala 2013an li Zaningeha Soran li koleji adab di
besa zimané Kurdi de amade kiriye. Qesida hé di ber qala belayé ya Melayé Ciziri 17 malikan pekté.

Hé di ber qaliibelayé belku ev ‘alem nebi
Cerx 1l dewran dewré gerdiin gunbedé mina nebi

‘Ers G kursi héj di mexfibln di kenza qudreté
Husné Heq b istiwaé lami’a isqé hebl

Nehtibiin hukmé sifatan ew ji zaté lem yezel
‘Asiq 0 me’sqi yek bin sem’ hem perwane bt

Husn 0 hubzaté gedim in 1€ ciida blin ew ji yek
L& niha isme hudiisé hikmet G tefsil we ba
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Yek di zaté sursirinan b cemal O husn G sur
Yek di gelbé ehlé dil nar G celal G cezbe bl

‘Asiq 0 me’s0qi elheq herdu mir‘até yek in
Lew di eslé cem‘é da eslé gedim ayine b

Cezbe 1 seyra sulliké bé mehebbet nabitin
Cehdeya bé‘isq 0 hub ¢endi ku kir bé feyde bt

Salikén ‘isqé yeka yek hewce ninin ez bibém
Cameya piré teriqé ser ji nik sehzade b

Reng 0 reng ehlé meqamaté teriqé ¢line seyr
Hin celal G hin cemal G sermeyan ev bade b

E biri ‘eyné beqayé badenosé isqé b
E bliyl mehwé fenayé ‘asiqé bécare bu

Ek ji wan perwane bi soht @ fixanek jé nehat
Ek ji wan tesbihé goyiné bi ah @ nale ba

Awurén eswed’uylnan aqilan sewda dikin
Gezmeya ‘asiq vi dil kefti ji ¢ehvén sehle bl

‘Asiq G me’siqi da wasil bi yek bin bé hicab
Mehwi bl bi’zzati ‘asiq lew di ‘igqé perde ba

Lew di ‘isqé da fena bl da bibit baqi di dost
‘Asiqé baqi nebi qasil hetta fani nebt

Nugteé ‘ilm G sewadé herf (i neqsé ‘alemé
Ser didin me’nayeké eslé sewadé nuqte bi

Her yek e’w dé yek biminit ewwel 1 axir yek e
La cerem nabi du bé € dé biminit her hebii

Her ¢i de’wayé di ‘isqé da Mela sabit kiri
‘Eyné de’wayé di nefsil’emri disa sehde bi (Tunng,2008:458)

Di vé helbesté de Melayé Ciziri behsa hebiiné dike. Li gorl bahweriya Mela, hin alem tunebil, tistén
aleme hin xwuya nedikirin (weke ‘ers 0 kursi hwd.) ronahiya ‘esqé hebl. Hin tu tist tunebli Xwedé
‘esq afirandiye. Sifatén Xwed¢€ hin nedihatin zanin ‘agiq (i mastiq yekbin. Xwed€ asiqé zaté€ xwe bil.
Xwesikbln G heskirin yek bin. Li gori vé€ helbesté G van fikrén Mela meriv dikare bibéje ku Mela
behsa wehdet-ul mutlaqé dike. Xweda hebiineke mutleq e.

Teza doktorayé ya Erweyi ji 397 rpeli pekté. Em dikarin bibéjin ku ev xebat cara yekem bi metoda
hermenotiké, di 1€kolineke akademik de, 1i ser edebiayata Kurdi ya klasik hatiye sirove kirin 0 pratize
kirin. Tista heri balkés ku tené li ser helbesteké bi 397 ripeli teza doktorayé hatiye nivisin. Lo gori
ku me ji rébaza xebata Erweyi famkir, rébaza hermenotika Paul Ricoeur bikaraniye. Li gori Paul
Ricoeur, armanca her siroveyé rakirina diirahlyan di navbera metnén di serdema ¢andeké 0 sirovekar
de ye (Goka, Aktay, 1999: 69). Erweyi, armanca vekoliné di doktora tezi ya xwe de wilo ifade dike;
Melayé Ciziri Hozanvaneki wisa mezin e ku pédivi bétir vekolin li ser béne kirin heye. Bi metodeke nl
kuratiya fikra sofiyeki 0 ré G rébaza wi xwuya bibe, ji bo vé meremé, me metoda hermenotiké hilbijart.
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Teza doktorayé ya Erweyi ji du besan pékté. Besa yekem behsa hermenotik G qonaxén wé bi
awayeki berfireh dike. Di besa duyem de pratize G sirove kirina xalén edebi dike. Helbesta Melayé
Ciziri ya bi navé hé di ber gal i belayé ji bo sirové daye s¢ mamosteyén ayini, pénc mamosteyén
zaningehé 0 du kesén asayi. Di xebaté de sirove G fikrén van kesan yén ku li ser qesideyé¢ hatine kirin
ci digirin. Siroveya gesideyé beyt bi beyt weke tabloyeké derdixe. Pasi bi awayeki berfireh ji serhén
ku li ser vé qesideyé hatine kirin weke serha diwana Melayé Ciziri ya Mela Ehmedé Zivingi G h.w.d.
ji stid werdigire. Bi awayeki pir berfireh béje bi béje analiza helbesté dike.

Xebata duyem ya ku em ¢é bigirin ber analizé, teza doktorayé ya bi zaravayé Sorani hatiye amade kirin
ya bi navé Hermenotikay i 'ri Sofivaney (Mehwi) ya ku Hemin Omer Ahmed amade kiriye. Hemin Omer
Ahmed, teza xwe ya doktoray€, di sala 2014an li Zaningeha Suleymaniyé amade kiriye. Omer Ahmed, li
ser diwana Mehwi hineki bi rébaza hermenotika kevin 0 hineki ji ji teoriyén nd sud wergirtiye. Bi awayeki
berfireh 1i ser Gnsurén tesewifé yén di diwana Mehwi de rawestiyaye. Teza doktorayé ya Hemin Omer
Ahmed ji derwazeyek 1 s€ besan pékté. Di derwazeyé€ de behsa pénaseya hermenotiké (i cudahiya wé li
gel te’wil 0 tékiliya wé bi belaxet/rewanbéjiyé (i péwendiya wé bi rébazén rexneyi ya pistl blinyadgeri/
structuralism hatiye kirin. Di besa yekem de weke metin bi navé di navbera lezzet i hermenotiké de ye.
Besa yekem ji du besan pékté. Di binbesa yekem de behsa xezelé dike weke bingeheke dijberiya tesewifé
0 té de i ser hinek tégehén weke jin, cemal, celal G kemalé radiweste. Di binbesa duyem de ji behsa
meyé weke miraseke tesewifé di nava hermenotiké dike. Di besa duyem ya teza doktorayé de di bin navé
hermenotika finominolojiyé ye. T¢é de behsa finominoloji weke navginekeé ji bo xwendinek hermenotiké
dike. Herwiha behsa mabestdari {i azmina helbestvan G meseleya ipstmolojiya fémkiriné dike. Di besa
séyem ya teza doktoray€ de bi navé hermenotika simyolojiyayé (bingeh G problem) dike. Herwiha behsa
lijik (mentiq) weke alikaré xwendina hermenotiké G di gel wé hineki behsa pirsgirékén analiza hermenotiké
yé di derbaré tesewifé dike. Herweha behsa wan siroveyén ku di bin navé serh te’wil, tewziz (i tefsiré€ hatine
kirin gengese dike. Li ser insurén tesewifé yén di diwana Mehwi de derbas dibin diraweste (i van Ginsuran
bi tewila diroki, bi meshurén tesewifé yén weke Hallacé Mensur ve girédide. Ya heri balkés i giring ev e ku
Hemin Omer Ahmed, tewil G serh tevlihev nekirine, her tégeh di ciyé wé de ifade kiriye.

Em karin xebatén ku bi rébaza hermenotiké hatine amade kirin gelek minakan bidin, weke minak;
bi navé Xwendineweki Hermenotiki Bo Si’ri Mehwi gotarekdi sala 2019an ji héla Prof. Dr. Yadigar
Letif Sarezori di Kovara Wéjeya Kurdi sal 5 hejmar 7an di ripelé 136-158an de hatiye nivisandin. Li
ser si’rek Mehwi rawestiyaye bi metoda hermenotiké analiz kiriye.

Encam

Me xwest ku em bizanibin ka hermetotik ¢iye, hermenotik ji bo ¢i di edebiyaté de hatiye bikaranin G
cihé hermenotiké di edebiyata Kurdi ya klasik de ¢iye 0 ¢i xebat hatine kirin. Me di vé xebaté de dit ku
di edebiyata Kurdi ya klasik de, bi rébaza hermenotiké, weke péwist pir xebat nehatine kirin i xebaté
kevin y€ ku hatine kirin ji em dikarin weke serhé bidine nasin. Péwistiya xebatén edebiyata Kurdi
ya klasik bi rébaza hermenotiké heye. Di vé xebata me de derkete holé ku sirovekarl an hermenotik
armanca wé ya bingehin raste rast famkirina metnan e. Hermenotik gelek wateyan li tégehan datine
0 wan bi rébazén cihé sirove dike. Her ¢iqas hermenotik cara pési, ji sirovekirina pirtikén piroz 1 ji
ansurén filolojiya klasik pék hatibe ji, 1¢ aniha raste rast bliye rébazek edebiyat 0 hiineré. Hermenotik
ji bo edebiyata Kurdi mijareke nli ye. Hermenotik, ji bo edebiyata Kurdi wateyeke nil ye 1 ciyé xwe
di qada edebiyata Kurdi de hin bas neditiye. Derketiyé holé ku péwist e em helbesta Kurdi ya klasik
gelek caran di ber ¢avan re derbas bikin i analiz bikin. Wé bé xwuya kirin di her sirove kirina helbesta
Kurdi ya klasik de, wateyén nl derkevin hol€ G em € té de bigihéjin ku kevnesopiya serh kirina
helbesta Kurdi ya klasik ya heyi, wé ne bes be ji bo famkirina edebiyata Kurdi ya klasik. Dema ku em
ji hermenotiké sud wergirin em € di helbesta klasik ya Kurdi de asoyén ni bibinin. Li Bakdr di vi wari
de tu xebat nehatine kirin. Cend xebatén ku hatine kirin j1 li Baglr hatine kirin. Ji bo edebiyata Kurdi
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ya klasik bastir were famkirin péwist e di qada hermenotiké de berhemén Kurdi yé klasik bi hiigili
béne sirove G l1€kolin kirin.
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